
IN.20.654._
Testa eléctrica reversível. 
Corrente de entrada 12Vac-
Dc. Trinco ajustável 4mm. 
Possibilidade de funcionar em 
modo de passagem. Possibilidade 
de instalar em diferentes frentes 
de aço inoxidável /

Reversible electric strike. Power input 
12 Vac-Dc. Adjustable latch 4mm. 
Possible to work in passage mode. 
Possibility to install in different 
stainless steel front plates /

Cerradero eléctrico reversible. 
Corriente de entrada 12 Vac-
Dc. Cerradero regulable 4 mm. 
Capacidad para trabajar en modo 
de paso. Posibilidad de instalar 
en diferentes frentes de acero 
inoxidable.

IN.20.650._
Testa eléctrica reversível. 
Corrente de entrada 12Vac-
Dc. Trinco ajustável 4mm. 
Possibilidade de funcionar em 
modo de passagem. Possibilidade 
de instalar em diferentes frentes 
de aço inoxidável /

Reversible electric strike. Power input 
12 Vac-Dc. Adjustable latch 4mm. 
Possible to work in passage mode. 
Possibility to install in different 
stainless steel front plates /

Cerradero eléctrico reversible. 
Corriente de entrada 12 Vac-
Dc. Cerradero regulable 4 mm. 
Capacidad para trabajar en modo 
de paso. Posibilidad de instalar 
en diferentes frentes de acero 
inoxidable.

IN.20.654.A   
Testa curta / 
Short strike plate / 
Cerradero corto.

IN.20.650.A   
Testa curta / 
Short strike plate / 
Cerradero corto.

IN.20.654.B  
Testa longa para alumínio / 
Long strike plate for aluminium /  
Cerradero largo para aluminio.

IN.20.650.B  
Testa longa para alumínio / 
Long strike plate for aluminium /  
Cerradero largo para aluminio.

IN.20.654.C
Testa longa / 
Long strike plate / 
Cerradero largo.

IN.20.650.C
Testa longa / 
Long strike plate / 
Cerradero largo.

IN.20.654.D  
Testa longa direita para 
madeira / Right long strike 
plate for wood /  Cerradero 
derecho largo para madera.

IN.20.650.D  
Testa longa direita para 
madeira / Right long strike 
plate for wood /  Cerradero 
derecho largo para madera.
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A - Modo de passagem / 
Passage mode / Modo de paso.
B - Função automática, permite deixar a 
porta aberta com um único e curto contacto 
eléctrico. A porta volta a ficar fechada, quando 
alguém entra e fecha reativando de novo o 
dispositivo / 
Delay action, allows the door staying open with 
one small and unique electric contact. The door 
stays closed till anyone goes inside and close the 
door reactivating the system / Función automatica 
permite dejar la puerta abierta con una unica y 
corta alimentación eléctrica. La puerta vuelva estar 
cerrada solamente cuando alguien entra y cierra 
rearmando así el dispositivo.
C - Trinco ajustável 4mm / 
Adjustable latch 4mm / Cerradero regulable 4 mm.

A - Modo de passagem / 
Passage mode / Modo de paso.
B - Função automática, permite deixar a 
porta aberta com um único e curto contacto 
eléctrico. A porta volta a ficar fechada, quando 
alguém entra e fecha reativando de novo o 
dispositivo / 
Delay action, allows the door staying open with 
one small and unique electric contact. The door 
stays closed till anyone goes inside and close the 
door reactivating the system / Función automatica 
permite dejar la puerta abierta con una unica y 
corta alimentación eléctrica. La puerta vuelva estar 
cerrada solamente cuando alguien entra y cierra 
rearmando así el dispositivo.
C - Trinco ajustável 4mm / 
Adjustable latch 4mm / Cerradero regulable 4 mm.

IN.20.654.F  
Testa longa / 
Long strike plate / 
Cerradero largo.

IN.20.650.F  
Testa longa / 
Long strike plate / 
Cerradero largo.

IN.20.654.E  
Testa longa esquerda para 
madeira / Left long strike 
plate for wood / Cerradero 
izquierdo largo para madera.

IN.20.650.E  
Testa longa esquerda para 
madeira / Left long strike 
plate for wood / Cerradero 
izquierdo largo para madera.

12 V 12 V

300.000
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NEW

Testas eléctricas /  
Electric strike /
Cerradero eléctrico.

WWW.JNF.PT
Sistemas de fecho /
Locking systems /
Sistemas de cierre.
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